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2 Ejemplar para el consignatario -~ Exemplaire du destinataire
e

yCopy for consignee %O'@) L{qu U /520 / ‘:3:52*{

T | 1 Soer o, g pbe E. 1| CATEICIMOOG: e p o
3 v » - H oda cldusula contraria, nvenio sobre el
Sender {namg, ad ﬁf@ﬁﬁd er.an Ko op E. : INTERNATIONAL GONSIGNMENT NOTE ﬁonhatolde;foraréspor“a lnf(g&a;;'anal da
—— ® ercancias por uametera A
foricbaso Pasealekua, 7
20540 - ESKORIATZA (Giprzkoa)
A, v Ca Transport est soumis, non obstant touta This earriage |s subject, notwithstanding an:
NIF- E'-N i ’F'E'd‘:ﬁ"‘ s - clause ci'?ﬁm‘?i. &1 Convention relalive &t clause to 1Ee contrgry. tathe Gm'a\rentlog d
¢ Contrat da Transport Intemational de an the Contract {or the International Carrizge
marchandises par route {CMR]). of goods by read (CMRA}.
Consignatario (nombre, domicilio, pafs) Parteador (nombre, domicilio, pals)
2 Destinataira (nom, adresss, pays) 16 Transperteur (nom, adresse, pays)
Consignee (name, address, couniry) ,A Carrier (name, addrass, country)
QoA  LELU TRAILER, S.L.U.
= Nﬁﬁ NA DT ? C/Barcelana, 184 ent. 2°A
H ‘ P PALLEjA (Barcelona) Spain
£ Vig dei Ciclamini, 4 Jer26 Y aat boaa
[=) X .
& H@Cjugﬂ@ Pz ¥ c-mall: lelutrailer@hotmail.com
~f§ qTTAUR QORI 565883794
B Lugar de entrega de |la mercancia {lugar, pais) Pagti }.W e, EbFnicilio, pas)
g E.E 3 Lieu prévu paour fa fivralson de la marchandise {iew, pays) é‘l%}‘ra‘fﬁ r&sr% s qﬁgﬁsa, pays)
8_§ s Place of delivery of the goods (place, country) A, AN SU %‘ 'Lr QB“ , country) w
SE2 N [ia
E2] Modugno  Rowi TOO26 S S5 pNE
o "
B : 1AL A | et ®BAT ker /S HRO H o2
S <
§_§ = Lugar y fecha de carga de la mercancla (lugar, pats, fecha) vas y chservaclones del porieador
€B8a 4 Lisu et date da la prise en charge de la marchandise (ffeu, pays, dats) 18 Réserves ot observations du transparteur
ﬁ ] é Place and date of taking over tha goods (place, country, date} Carmier’s reservations and observations
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85| ARRPSATE -
HE ESPANVA oy v 24
252 Documentos anexes
o5 5 Documents annexés
égg Documents attached
54 5
BhE :
81
g E% Marcas y nimeros Niimero da bultos Clase da embalaje Naturaleza da la mercancia N.° estadistico Peso bruto, Kg. Volumen m?
g a B Marques etnuméros 7 Nombra des colls 8 Mode d’emballage O Nature dala marchandise |10 M.? statistique 11 Polds brut, Ka. 12 Cubage m?
E E Marks and Nos Number of packages Mathod of packing Nature of the goods Statistlcal number Gross weight In, Kg. Volume in m?
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252 Clase Citire Lettra
525 | Class Number Letter {ADR)
5‘“’3@ Instrucciones del remitents 19 Estipufaclones particulares - Conventions particulidres ; Speclal agreements
T2 & | 183 Instructions de l'expediteur
o8 Sender's instructions
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B 20 A pagar por: Remitente Moneda Consignitario
choo s,
SEa EURCPALETS GARGADOS EUROPALETS ENTREGADCS To oo paid by: Sender’s Cumency Cansignea
2; g Preclo del transporte:
Corringe Charges:
Descuento;
Deduztions;
Liquida /
Forma de pago "
14 Preseriptlons d'affranchissement gﬂgﬁ?ﬁ?‘éﬁ&gm
Instructions as to payment fer carriage ‘.__ % Gastog rios:
[ Porta pagado / Franco / Caniage paid . = Ope .5, ," gos:
O Porte debldo / Non franco 7 Carriage torward ey SM‘[A[_;
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Established in .
= ).T__.._)g
22 oh T 2 er8 2000, (5089
CORENA 0Tt “znhﬂu?‘mnu.en S.L.U
MARTE I /¥ ) S,
SIGNED BY ROMAN ?P;\\‘ Rpfeelona, 184 ent, 2°A '
°F 8% Gt PALLE|A (Barcelona) Spain ,
Fagor Ederlan 4677378363 . ~ .
S 8, G S B e-mpll; |eég’gg|;%rfhotmall.com | "Tioyvtotogoariserva ql .
s / EX 992y vVerifica u qualita e quantiia
Firma y seflo dal remitante ana"y ; nsportista * Firma y selfo del censignatario
*| signat 6
Slgnature et timbra de |'axpediteur Signatura et timbre du iransg%r Signature et timhre du dastinatalre
Slgnature and stamp of the $ender Signature and stamp of the Signatura and stamp of the consignes
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